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Pategninger
Statements

Ledelsespategning
Statement by the Board of Directors

Bestyrelsen har dags dato aflagt arsrapporten for 2016 for Lonza Copenhagen ApS.

Arsrapporten er aflagt i overensstemmelse med arsregnskabsloven.

Vi anser den valgte regnskabspraksis for hensigtsmaessig, sdledes at arsrapporten giver et retvisende billede af
selskabets aktiver og passiver, finansielle stilling samt resultatet.

Det er endvidere vores opfattelse at ledelsesberetningen indeholder en retvisende redegerelse for udviklingen i
selskabets aktiviteter og skonomiske forhold, arets resultat og selskabets finansielle stilling.

Arsrapporten indstilles til generalforsamlingens godkendelse.

The Board og Directors has today discussed and approved the annual report of Lonza Copenhagen ApS for the
financial year 2016.

The annual report has been prepared in accordance with the Danish Financial Statements Act.

It is our opinion that the accounting policies used in this report is appropriate, and that the financial statements
give a true and fair view of the Company's assets,equity and liabilities, the income statement and the companys

financial position.

Further, in our opinion, the Management's review gives a fair review of the development in the Company's
operations and finacial matters and the results of the Company's operations and its financial position.

We recommend that the annual report be approved at the annual general meeting.

Kgbenhavn, den 23. marts 2017
Copenhagen, 23 March 2017

Bestyrelse
Board of Directors:

RodMse Savitzky Danjél Bléttler Henrik Larsen




Den uafhangige revisors pategning.
Indepent auditors report

Til kapitalejerne i Lonza Copenhagen ApS
To the shareholders of Lonza Copenhagen ApS

Konklusion

Opinion

Vi har revideret érsregnskabet for Lonza Copenhagen ApS for regnskabsaret 1. januar — 31. december 2016
omfattende anvendt regnskabspraksis, resultatopgerelse, balance og noter. Arsregnskabet afleegges efter
arsregnskabsloven.

Det er vor opfattelse, at &rsregnskabet giver et retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og finansielle
stilling pr. 31. december 2016 samt af resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsaret 1. januar — 31.
december 2016 i overensstemmelse med arsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of Lonza Copenhagen ApS for the financial year 1 January — 31
December 2016 comprising accounting policies, income statement, balance sheet and notes. The financial
statements are prepared in accordance with the Danish Financial Statements Act.

In our opinion, the financial statements give a frue and fair view of the Companys financial position at 31
December 2016 and of the results of its operations for the financial year 1 January - 31 December 2016 in
accordance with the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion

Basis for Opinion

Vi har udfaert vores revision i overensstemmelse med internationale standarder om revision og de yderligere krav,
der er geeldende i Danmark. Vores ansvar ifglge disse standarder og krav er nesermere beskrevet i
revisionspategningens afsnit "Revisors ansvar for revisionen af arsregnskabet”. Vi er uafhaengige af selskabet i
overensstemmelse med internationale etiske regler for revisorer (IESBA’s etiske regler) og de yderligere krav, der
er geeldende i Danmark, ligesom vi har opfyldt vores @vrige etiske forpligtelser i henhold til disse regler og krav.
Det er vores opfattelse, at det opnaede revisionsbevis er tilstraekkeligt og egnet som grundlag for vores
konklusion.

We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing (1SAs) and the additional
requirements applicable in Denmark. Our responsibilities under those standards and requirements are further
described in the “Auditor's Responsibilities for the Audit of the Financial Statements” section of our report. We are
independent of the Company in accordance with the International Ethics Standards Board for Accountants’ Code
of Ethics for Professional Accountants (IESBA Code) and the additional requirements applicable in Denmark, and
we have fulfilled our other ethical responsibilities in accordance with these requirements. We believe that the
audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion.

Ledelsens ansvar for arsrapporten
Managements responsibility for the financial statements

Ledelsen har ansvaret for, at udarbejde og afleegge et arsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med arsregnskabsloven. Dette ansvar omfatter udformning, implementering og opretholdelse
af interne kontroller, der er relevante for, at udarbejde og afleegge et arsregnskab, der giver et retvisende billede
uden veesentlig fejlinformation, uanset om fejlinformationen skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of financial statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements Act. This responsibility includes establishing an maintaining
such internal control which are necessary to prepare and present a yearly financial statement that are free form
material misstatement, whether due to fraud or error.



Revisors ansvar og den udferte revision
Auditors responsibility

Vort ansvar er, at udtrykke en konklusion om arsregnskabet pa grundlag af vor revision. Vi har udfart vor revision
i overensstemmelse med danske revisionsstandarder. Disse standarder kraever, at vi lever op til etiske krav samt
planleegger og udferer revisionen med henblik pa, at opnad hej grad af sikkerhed for, at arsregnskabet ikke
indeholder vaesentlig fejlinformation.

En revision omfatter handlinger for, at opnd revisionsbevis for de beleb og oplysninger, der er anfort i
arsregnskabet. De valgte handlinger afhzenger af revisors vurdering, herunder vurderingen af risikoen for
veesentlig fejlinformation i &rsregnskabet, uanset om fejlinformation skyldes besvigelser eller fejl. Ved vurderingen
overvejer revisor interne kontroller, der er relevante for selskabets udarbejdelse og aflaeggelse af et arsregnskab,
der giver et retvisende billede, med henblik pad at udforme revisionshandiinger, der er passende efter
omsteendighederne, men ikke med det formal at udtrykke en konklusion om effektiviteten af selskabets interne
kontrol. En revision omfatter endvidere stillingtagen til, om den af ledelsen valgte anvendte regnskabspraksis er
passende, om de af ledelsen udevede regnskabsmaessige sken er rimelige samt en vurdering af den samlede
preesentation af arsregnskabet.

Det er vor opfattelse, at det opnaede revisionsbevis er tilstraekkeligt og egnet som grundlag for vor konklusion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold.

Our responsibility is to express an opinion of the financial statements based on our audit. We conducted our audit
in accordance with International Standards on Auditing and additional requirements under Danish audit
regulation. This require that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain
reasonable assurance as to whether the financial statements are free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the
financial statements. The procedures selected depend on the auditors judgement, including the assesment of the
risks of material misstatement of the financial statement, whether due to fraud or error. In making those risk
assesments, the auditor consider internal control relevant to the Companys preparation of financial statements
that give a true and fair view in order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not
for the purpose of expressing an opinion of the effectiveness of the Companys internal control.

An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of
accounting estimates made by Management, as well as evaluating the overail presentation of the financial
statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our
opinion.

Qur audit has not resulted in any qualification.

Udtalelse om ledelsesberetningen
Statement on the Managements review

Vi har i henhold til arsregnskabsloven gennemleest ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere
handlinger i tillaeg til den udferte revision af arsregnskabet. Det er pa denne baggrund vores opfattelse, at
oplysningerne i ledelsesberetningen er i overensstemmelse med arsregnskabet.

Pursuant to the Danish Financial Statements Act we have read the Managements review. We have not performed
any other procedures in addition to the audit of the financial statements.On this basis, it is our opinion that the
information provided in the Managements review is consistent with the financial statements.

Kgbenhavn, den 23. marts 2017
Copenhagen, 23 March 2017
AsLa Revisipn ApS
Registrerede revisorer

B

S T
Pel Larsen

Registreret Revisor
Registered Public Accountant

B



Ledelsesberetning
Managements review
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Company details

Selskabet/Company :

Telefon/Telephone :
Telefax/Fax:

CVR-nr./Registration No :
Stiftet/Founded :
Hjemsted/Registed office :

Regnskabsar/Financial year:

Bestyrelse
Board of Directors

Rodolfo Jose Savitzky
Daniel Blattler
Henrik Larsen

Revision
Auditors

Asla Revision ApS
Registrerede Revisorer
H. C. Orstedsvej 1A, 3.
1879 Frederiksberg C

Lonza Copenhagen ApS
Strandhaven 12
DK-2665 Vallensbask Strand

+45 43 56 74 00
+45 43 56 74 03

215958 88

1. januar 1999 / 1 January 1999

Vallensbask Kommune

1. januar - 31. december / 1 January - 31 December



Ledelsesberetning
Managements review

Beretning
Operation review

Hovedaktiviteter

Principal activity

Selskabets hovedaktivitet er produktion af agarose primeert til life science og healthcare markedet.

The Companys main activity is production of agarose, primarily to the life science and health care markets.

Udviklingen i aktiviteter og skonomiske forhold

Development in activities an financial position

Salget af Chromatografi agarose til healtcare markedet er steget siden foregaende ar. Stigningen er et udslag af
@get efterspargsel af slutprodukterne, samt genopbygning af lagre hos Lonza's kunder.

The sale of Chromatography agarose to the Health care market went up compared to last year. The increase is a
result of an increased end product demand and continued reconstruction of inventories with Lonza’s customers.

Den forventede udvikling

Outlook

Der er fortsat udvikling indenfor den industrielle anvendelse af agarose. Produktionsaktiviteten er i slutningen af
aret yderligere intensiveret for at imgdekomme ordrer til det kommende ar. Det er sdledes ledelsens forventning,
at aktivitetsniveauet fortsat vil veere pa et hgjt niveau de kommende ar.

The industrial use of agarose continues to develop. At the end of the year, production activities were further
intensified in response to forecasted demand for the year to come. Management thus expects that the level of

activities continues at a high level.

Betydningsfulde handelser efter regnskabsarets afslutning
Events after the closing of the financial year

Der er efter regnskabsarets afslutning ikke indtruffet begivenheder, der har betydning for vurderingen af
arsregnskabet.

No events, which have an effect on the annual report, have accured after the closing og the financial year.



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Arsrapporten for Lonza Copenhagen ApS for 2016 er aflagt i overensstemmelse med arsregnskabslovens
bestemmelser for virksomheder i regnskabsklasse B.

The annual report of Lonza Copenhagen ApS for 2016 has been prepared in accordance with the provisions
applying to class B enterprises under the Danish Financial Statement Act.

Den anvendte regnskabspraksis er uaendret i forhold til sidste ar.

The accounting policies used in the preparation og the financial statements are consistent with those of last year.

Generelt om indregning og maling
Recognition and measurement

| resultatopgerelsen indregnes indteegter i takt med at de indtjenes, herunder indregnes veerdireguleringer af
finasielle aktiver og forpligtigelser, der males til dagspris eller amortiseret kostpris. | resultatopgerelsen indregnes
ligeledes alle omkostninger, herunder afskrivninger og nedskrivninger.

Income is recognised in the income statement as earned, including value adjustments of financial assets and
liabilities measured at fair value or amortised cost.Equally costs are recognised, including depreciations and
reservals.

Aktiver indregnes i balancen, nar det er sandsynligt, at fremtidige eskonomiske fordele vil tilflyde selskabet, og
aktivets veerdi kan males palideligt.

Assels are recognised in the balance sheet when it is probable that future economic benefits will flow to the
Company and the value og the assef can be reliably measured.

Forpligtelser indregnes i balancen, nér det er sandsynligt, at fremtidige ekonomiske fordele vil fraga selskabet, og
forpligtelsens vaerdi kan males palideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when an outflow of economic benefits is probable and when the
value og the liability can be reliably measured.

Ved farste indregning males aktiver og forpligtelser til kostpris. Efterfalgende males aktiver og forpligtelser som
beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor.

In initial recognation, assets and liabilities are measured at cost. Subsequently, assets and liabilities are
measured as described below for each individual item.

Ved indregning og maling tages hensyn til forudsigelige tab og risici, der fremkommer inden arsrapporten
aflaagges, og som be- eller afkraefter forhold, der eksisterede pa balancedagen.

In recognising and measuring assets and liabilities, any gains, losses and risks occuring prior to the presentation
of the annual report that evidence conditions existing at the balance sheet date are taken into account.

RESULTATOPGQRELSEN
Income Statement

Nettoomsatning

Revenue

Nettoomsaetningen ved salg af produkter og tjenesteydelser indregnes i resultatopgerelsen i takt med levering til
kaber.

Revenue from the sale of products and services is recognised in the income statement concurrently with the
deliverance to the customer.



Produktionsomkostninger

Production costs

Produktionsomkostninger omfatter omkostninger, der afholdes for at opnéa arets nettoomsaetning. Herunder
indgér direkte og indirekte omkostninger til ravarer og hjeelpematerialer, 1en og gager, leje og leasing samt af- og
nedskrivninger pa produktionsanlag.

Under produktionsomkostninger indregnes tillige forskningsomkostninger samt udviklingsomkostninger, der ikke
opfylder kriterierne for aktiverin, samt af- og nedskrivninger pa aktiverede udviklingsomkostninger.

Production costs comprise costs incurred in generating the revenue for the year. Such costs include direct and
indirect costs for raw materials and consumables, wages and salaries, rent and leases, and depreciation of
production plant.

Production costs also comprise research and development costs that do not qualify for capitalisation, and
amortisation of capitalised development costs.

Personaleomkostninger
Staff costs

Personaleomkostninger indeholder lgnninger og evrige personaleomkostninger til selskabets ansatte.
Staff costs comprise wages and salaries and other staff costs to the Company's employees.

Distributionsomkostninger

Distribution costs

Distributionsomkostninger indeholder omkostninger i form af gager til salgs- og distributionspersonale,
reklameomkostninger samt af- og nedskrivninger. Endvidere indeholdes der herunder ogsa salgsomkostninger til
distributerer til det europasiske marked for selskabets avrige produkter.

Destribution costs include costs in the form of salaries to safes and distribution staff, advertising costs and
depreciation. Furthermore, thes costs include selling costs to distributors in the European market in respect of the
Comapny's other products.

Administrationsomkostninger

Administrative expenses

Administrationsomkostninger indeholder omkostninger der er afholdt i aret til ledelse og administration af
virksomheden, herunder omkostninger til administrativt personale, kontorlokaler, afskrivninger m.v.
Administration costs comprise expenses incurred during the year for company management and administration,
including expenses for administrative staff, office premises and depreciation etc.

Finansielle indtager og omkostninger
Financial income and expenses

Finansielle indteegter og omkostninger indeholder renter, kursgevinster og -tab vedrerende geeld og transaktioner
i fremmed valuta samt tilleeg og godtgarelse under acontoskatteordningen m.v.

Financial income and espenses comprise interest income and expence, market gains and losses in respect of
payables and transactions denominated in foreign currencies and refund under the on-accout tax scheme etc.

Skat af arets resultat

Tax on profit for the year

Arets skat, som bestar af arets aktuelle skat og forskydning i udskudt skat, indregnes i resultatopgerelsen med
den del, der kan henfares til arets resultat, og direkte pa egenkapitalen med den del, der kan henfgres til
posteringer direkte pa egenkapitalen.

Udskudt skat méles efter den balanceorienterede gaeldsmetode af alle midlertidige forskelle mellem
regnskabsmaessig og skattemaessig vaerdi af aktiver og forpligtigelser.

Tax of profit for the year, consisting of current taxes and deviations in deferred taxes, is recognised in the income
staternent with the share relating to the profit for the year and directly on the capital and reserves with the share

relating to entries directly on the capital and reserves.
Deferred tax is measured using the balance sheet laibility method on all temporary differences between the

carrying amount and the tax base of assets an liabilities.



BALANCEN
BALANCE SHEET

Materielle anlaegsaktiver

Property, plant and equipment
Indretning af lejede lokaler, produktionsanleeg og maskiner samt driftsmateriel og inventar males til kostpris med
fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af forventet restvaerdi efter afsluttet brugstid.

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt omkostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tidspunkt, hvor
aktivet er klar til at blive taget i brug.

Kostprisen pa et samlet aktiv opdeles i seperate dele, der afskrives hver for sig, hvis brugstiden p& de forskellige
dele er forskellig.

Der foretages linesere afskrivninger baseret pa falgende vurdering af aktivernes forventede brugstider:

Indretning af lejede lokaler 5-30 ar
Tekniske anlaeg og maskiner 3-10 ar
Andre anlaeg, driftsmateriel og inventar 10-20 ar

Materielle anlaegsaktiver nedskrives til genindvindingsveerdien, safremt denne er lavere end den
regnskabsmaessige vaerdi.

Aktiver med en anskaffelsessum under kr. 12.900 pr. enhed udgiftsfares i anskaffelsesaret.

Fortjeneste eller tab ved afheendelse af anlaegsaktiver opgeres som forskellen mellem salgspris med fradrag af
salgsomkostninger og den regnskabsmaessige veerdi pa salgstidspunktet. Fortieneste eller tab indregnes i
resultatopgerelsen under afskrivninger.

Leasehold improvements, plant and maschinery and fixtures and fittings, tools and equipment are measured at
cost less accumulated deprecitiation and impairment.

The basis of depreciation is calculated as cost less any residual value at the expiry of the expected useful life of
the asset.

Cost comprises the purchase price and any costs directly attributable to the acquisition until the date when the
asset is available for use.

Where individual components of an item of property, plant and equipment have different useful lives, they are
accounted for as seperate items, which are derpreciated seperately.

Depreciation is provided on a straight-line basis over the expected useful lives of the assets. The expected useful
lives are as follows:

Leasehold improvements 5-30 years
Fixtures and fittings, tools and equipment 3-10 years
Plant and machinery 10-20 years

Property, plant and equipment are written down to the recoverable amount if this is lower than the carrying
amount.

Assets at a cost less than DKK 12,800 per unit are expenses in the year of the acquisition.

Gains and losses on the disposal of property, plant and equipment are determined as the difference between the
sales price, disposal costs and the carryong amount at the date of disposal. The gains or losses are recognised
in the income statement as depreciation.
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Varebeholdninger

Inventories

Varebeholdninger méles til kostpris efter FIFO-metoden. | tilfselde, hvor nettorealisationsvaerdien er lavere end
kostprisen, nedskrives til denne lavere vaerdi.

Kostpris for handelsvarer samt ravarer og hjeelpematerialer omfatter anskaffelsespris med tilleg af
hjemtagelsesomkostninger.

Kostpris for fremstillede faerdigvarer samt varer under fremstilling, omfatter kostpris for pavarer, hjeelpematerialer,
direkte lgn og direkte produktionsomkostninger.

Inventories are measured at cost in accordance with the FIFO method. Where the net realisable value is lower
than cost, inventories are written down to this lower value.
Goods for resale and raw materials and consumables are measured as cost, comprising purchase price plus

delivery costs.
Finished goods and work in progress are measured at cost, comprising the cost of raw materials, consumables,
direct wages and salaries and direct production overheads.

Tilgodehavender

Recievables

Tilgodehavender males til amortiseret kostpris. Veerdien reduceres med nedskrivning til imgdegaelse af
forventede tab.

Recievables are measured at amortised cost. Provision is made for anticipated losses.

Egenkapital - udbytte
Equity - dividends

Foreslaet udbytte indregnes som en forpligtigelse pa tidspunktet for vedtagelse pa generaglforsamlingen
(deklareringstidspunktet). Udbytte som forventes udbetalt for aret, vis som en saerskilt post under egenkapitalen.

Proposed dividends are recognised as a liability at the date when they are adopted at a general meeting
(declaration date). The expedted dividend payment for the year is disclosed as a separate item under equity.

Skyldig skat og udskudt skat
Corporation tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel skat indregnes i balancen som beregnet skat af arets
skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere ars skattepligtige indkomster samt for betalte acontoskatter.
Udskudt skat males efter den balanceorienterede geeldsmetode af midlertidige forskelle mellem
regnskabsmaessig og skattemaessig vaerdi af aktiver og forpligtelser.

Udskudte skatteaktiver, herunder skattevaerdien af fremfarselsberettiget skattemaessigt underskud, males til den
veerdi, hvortil aktivet forventes at kunne realiseres, enten ved udligning i skat af fremtidig indtjening eller ved
modregning i udskudte skatteforpligtelser inden for samme juridiske skatteenhed.

Current tax payable and receivable is recognised in the balance sheet as tax computed on the taxable income for
the yaer, adjusted for tax on the taxable income of prior years.

Deferred tax is measured using the balance sheet liability method on alle temperary differences between the
carrying amount and the tax base of assets and liabilities.

Deferred tax assets, including the tax base of tax loss carry forwards, are recognised as the expected value of
their utilisation; either as a set-off against tax on future income or as a set-off against deferred tax liabilities in the
same legal tax entity.

Omregning af fremmed valuta
Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til transaktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der opstar mellem
transaktionsdagens kurs og kursen pa betalingsdagen, indregnes i resultatopgerelsen som en finansiel post.

On initial recognation, transactions denominated in foreign currencies are translated at the exchange rates at the
transaction date. Foreign exchange differences arising between the exchange rates at the transaction date at at
the date of payment are recognised in the income statement af financial income of financial expenses.

g



Resultatopgerelse 1. januar - 31. december 2016
Income statement for the period 1 January - 31 December 2016

Note

Bruttofortjeneste
(7o -3 oY (o 1

Distrubitions- og administrationsomkostninger
Distribution costs and administrative expenses ..............................

Resultat af primeaer drift
OPeration PFOTIL oo e i i s s s e s

Finansielle indteegter

Finaneial INCOME couusssre st e b o i S i e St s 3
Finansielle omkostninger

Financial @XPenSes ...........cooiiiiii i 4

Resultat fer skat
Profit DOFOI0 t8X sicuiiisssiiviissssiinsissiinismnnesnnmmnnnsesnmn s ess s tessstemm

Skat af arets resultat
A on Prolt I Or e VBar srm e s ws S s e s s arionems 5

Arets resultat

Profit FOr the: Y0ar .. invasms s ve s v v esysvs de s s svv i

Forslag til resultatdisponering
Proposed profit appropriation

Qverfart resultat
Retained earnings ..o e

2016 2015

kr. kr.
4.701.857 6.194.680
2.137.270 4.030.995
2.564.587 2.163.685
25.876 22.294
70.473 126.215
2.519.990 2.059.764
-613.100 -410.560
1.906.890 1.649.204
1.906.890 1.649.204
1.906.890 1.649.204
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Balance 31. december 2016
Balance sheet 31 December 2016

AKTIVER
ASSETS

Materielle anlaegsaktiver

Property, plant and equipment

Produktionsanleeg og maskiner

Plant and MachiNery s o s mms i s s v s s s i dm s waion
Driftsmateriel og inventar

Fixtures and fittings, tools and equipment .....................................
Materielle anlaegsaktiver under udfarelse

Property, plant and equipment in progress ...........cccoceeieeeenieninn..
Indretning af lejede lokaler

Leasehold improvements ...............cooiiii i

Anlzgsaktiver i alt
Total NON-CUITENT @SSEOLS ...coooveeeeer it ceeiseeesassrasearsesseesnsansen:

Omsatningsaktiver

Current assets

Varebeholdninger

Inventories
Ravarer og hjslpematerialer
O ITE S rimesmemmsmmisr s o S PR S G P T i

Tilgodehavender

Recievables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder

Amounts owed by affiliates ..o s ssinrs i s is ssmsnsss insisss
Tilgodehavende selskabsskat

Corporation tax receivable ...
Andre tilgodehavender

OUNEE FOCEIVADIOS oo s b s S A s s s i e

TilGOHENAVENHRT wouessssrrssis s tere v o R T s e

Likvide beholdninger
Cashatbank and i Rand ............oeeuneemeenieie et e e e aenens

Omsatningsaktiver i alt
TOtal CUFrENT QSSPOLS .oiiisvvsivasvminiiviisaranssiviiisisvsissbnss fansssdissanans

AKTIVER | ALT
TOTAL ASSETS ..o s e s ses s e en s en e

2016 2015

kr. kr.
17.973.720 14.592.728
865.348 751.455
1.529.803 0
830.958 933.892
21.199.828 16.278.075
16.163.059 10.980.022
16.163.059 10.980.022
28.219.885 32.362.707
03.668 168.767
1.819.463 247 867
30.133.016 32.779.341
3.980.907 7.392.979
50.276.981 51.152.341
67.430.416

71.476.810
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Balance 31. december 2016
Balance sheet 31 December 2016

PASSIVER
EQUITY AND LIABILITIES Note

Egenkapital

Equity

Selskabskapital

1 B or o] | R
Overfart resultat

Retained arnings ..........oooie e
Egenkapital i alt

Total equUIty seavvnnsnmnmmsmnsrmrrsr R e T

Henseaettelser

Provisions

Udskudt skat
B = 0 B 1o T

Geeldsforpligtigelser
Liabilities other than provisions
Kortfristede galdsforpligtigelser

Current liabilities other than provisions

Leverandgrer af vare- og tjenesteydelser

Trage payablos s eeesmemm e s s e e e
Skyldig selskabsskat

Corporation tax payables ..o
Anden geeld

OHEr PAYADIES simriny s s s s T s el b o st i
Gaeldsforpligtigelser i alt

Total liabilities other than provisions .............cc.ccvvvvviivienennnn.

PASSIVER | ALT
TOTAL EQUITY AND LIABILITIES ......cccooeeeierer ittt eeveeean

Kontraktlige forpligtigelse og eventualposter m.v.

Contractual obligations, contingencies etc. 3
Nartstaende parter

Related party disclosures 9

2016 2015

kr. kr.

150.000 150.000
63.101.569 61.194.678
63.251.569 61.344.678
1.656.484 1.142.858
1.656.484 1.142.858
2.267.888 1.953.005
0 0
4.300.869 2.989.875
6.568.757 4.942.880
71.476.810 67.430.416
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NOTER
Notes

Note 1

Personaleomkostninger
Staff costs

Gennemsnitligt antal medarbejdere i regnskabsaret
Avarage number of full time employees during the year

Note 2

Af- og nedskrivninger pa anlagsaktiver
Impaiment losses and depreciation

Produktionsanleeg og maskiner

Flantand machifery qu. s st suema s st st i

Driftsmateriel og inventar

Fixtures and fittings, tools and equipment ...............................

Indretning af lejede lokaler

Leasehold improvements ..............cc.coieiii i

Note 3

Finansielle indtaefter
Interest income and similar items

Renteindtaegter fra tilknyttede virksomheder

Interest income from group emterpriSes ..................c..cceeeeein...

Andre finansielle indtaegter

Other financial iINCOMEe ... ... e,

Note 4

Finansielle omkostninger
Interest expenses and similar items

Valutakurszendringer

Exchange rates charges :uvomsns s sors i o mar sons samsns

Andre finansielle omkostninger

Other financial @XPenses ..................c.cccooeiiii i,

2016 2015

kr. kr.

17 15
1.413.421 1.026.183
141.831 80.363
102.934 98.637
1.658.186 1.205.183
25.876 22.295

0 0

25.876 22.295
52.247 110.944
18.226 15.271
70.473 126.215
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Note 5 2016 2015
kr. kr.
Skat af arets resultat
Tax on profit for the year
Arets aktuelle skat
CUrTent tax for the Yar .....................c..oie e -100.332 -17.233
Regulering af skat tidligere ar
Correction tax 1aSt YEar .............cccc.coiiiiiiiiiii i 858 913
Regulering af udskudt skat :
Adjustment for the year of deferred fax ...............cccooeieiiiiiiiiiiiiceii, -513.626 | -392.414
-613.100)  -410.560
Note 6
Materielle anlaagsaktiver
Property, plant and equipment
Produk- Drifts- Materielle  Indretning
tionsanlaeg materiel og anlag under af lejede
og maskiner inventar opfaerelse lokaler 1 alt
Fixtures Property,
and fittings, plantand Leasehold
Plant and tools and  equipment improve-
machinery equipment in progress ments Total
Kostpris 1. Januar
Cost1January .............cocoevvn 28.118.616 3.471.562 0 2.078.642 33.668.819
Tilgang
Additions ............................... 4.794.414 255.723 1.5629.803 0 6.579.939
Afgang
Disposals ........c...c..c.ccooiiiiiiinl. 0 0 0 0 0
Kostpris 31. december
Cost at 31 December ............... 32.913.029 3.727.285 1.529.803 2.078.642 40.248.758
Afskrivning 1. Januar
Impairment losses and
depreciation 1 January .............. 13.525.888 2.720.106 0 1.144.750 17.390.744
Arets afskrivninger
Depreciation ............................ 1.413.421 141.831 0 102.934 1.658.186
Afskrivning vedr. afhaendede
Depreciation disposals ............... 0 0 0 0 0
Afskrivning 31. December
Impairment losses and
depreciation at 31 December ... 14.939.309 2.861.937 0 1.247.684 19.048.930
Regnskabsmaessig vardi
31. december
Carrying amount at 31
December .........cccccevvvvvvvinnnnn. 17.973.720 865.348 1.529.803 830.958 21.199.828
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Note 7

Egenkapital
Equity Anparts- Overfort Udloddet
kapital resultat udbytte | alt
Share Retaines  Distributed
Capital earnings dividends Total
Egenkapital 1. Januar
Equityal T.January sqsewrseremmpsamsymmar; 150.000 0 0 150.000
Overfart af arets resulatat
Transferred form profit og the year .................. 61.194.678 1.906.890 0 63.101.569
Egenkapital 31. december
Equity at 31 December .............cccocveuvvnnn... 61.344.678 1.906.890 0 63.251.569

Selskabskapitalen bestar af 150 anparter @ nominelt kr. 1.000.
The share capital consists of 150 shares of a nominal value of DKK 1.000

Selskabskapitalen har vaeret uzendret de seneste 5 ar.
Comapny capital has remained unchanged for the past five years.

Note 8

Kontraktlige forpligtigelser og eventualforpligtigelser m.v.
Contractual obligations, contingencies etc.

Operationel leasing
Operating lease

Selskabet har en huslejeforpligtigelse pa t.kr. 432 med en opsigelsesfrist pa 6 maneder.

The Company has a rent obligation in the amount of DKK 432 thousand with a term notice og six months.

Selskabet har indgaet leasingaftaler vedrarende personbiler og kopimaskine. Aftalerne er uopsigelige i
perioder varierende fra 0-4 ar, og den samlede leasingforpligtigelse andrager t.kr. 403 ultimo
regnskabsaret.

The company has entered into lease agreements concerning cars and photo copying machine. The
agreements are non-terminale for periods varying from 0-4 years, and the lease obligation amounts to
DKK 403 thousand at 31 December.
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Note 9

Naertstaende parter
Related party disclosures

Ejerforhold
Shareholders

Felgende kapitalejer er noteret i selskabets ejerbog som ejendende minimum 5% af stemmerne eller
minimum 5% af anpartskapitalen:

The following shareholder is registred in the Companys register of shareholders as owning a minimum og
5% of the votes or minimum 5% of the share capital:

Lonza Bioproducts AG, Muenchenstrasse 38, Basel, Switzerland

Koncernregnskabet for Lonza Bioproducts AG, hvori selskabet konsolideres, kan rekvieres ved
henvendelse til selskabet.

The group financial statements of Lonza Bioproducts AG, in which the Company is consolidated, may be
obtained form the Company.
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